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A női becsület védelme.
Minap említést tettünk arról 

a kínos affairről, amely Buda­
pesten az Abbázia-kávéházban ke­
letkezett és egy pofonnal végző­
dött. Meg volt írva részletesen, 
hogy egy férj vett magának rövid 
utón elégtételt azért, mert tisztes­
séges feleségét aszfaltbetyármódon 
inzultálta valaki, tévén neki olyan 
ajánlatot, amely a hölgy arczába 
kergette a vért.

Ha valaki azt hinné azonban, 
hogy azzal a poffal végképpen el 
volt intézve az ügy, miután a női 
becsület utonállója megkapta azt, 
amit keresett, nagyon csalódik. A 
pofon olyan dolog, amit „lovagias“ 
férfiú el nem viselhet anélkül, 
hogy magának karddal, vagy pisz- 
tolylyal elégtételt venne.

A pofonütött ur tehát elküldte 
annak rendje és módja szerint a 
segédeit a férjhez, aki igenis lo­
ggias ember, minek folytán — 
minthogy önmagának becsületbirája 
nem akar lenni és nem is lehet — 
szintén két segédet nevezett meg.

Ez a két segéd arra az állás­
pontra helyezkedett, hogy olyan
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Debreczen, Főtér Biodormann-palota földszint, 
az udvarban hátul.

ember, aki védtelen asszonyt fé­
nyes nappal az utczán inzultál, 
nem tarthat igényt lovagias elég­
tételre. A másik két segéd, ügy­
felének érdekét képviselvén, ebbe 
nem nyugodott bele és követelte 
az elégtételt. A segédek vitájának 
az volt a vége, hogy becsületbiró- 
ságot hívtak össze, amely ítélni 
fog a dolog fölött.

Ma ül össze I a becsületbiróság. 
Nem tudjuk, hogy ez a becsület­
biróság mint fölebbezhetetlen 
forum, milyen álláspontra helyezke­
dik, csak azt tudjuk, hogy a be­
csületbiróság tökéletesen kifogás­
talan, szeplőtlen, minden bírálaton 
fölül álló gentlemanokból áll.

Korszakalkotó volna az a 
verdikt, amely úgy hangzanék, 
hogy a lovagias elégtételadást 
meg kell tagadni annak, aki útját 
állja az utczán a női becsületnek. 
Korszakalkotó volna mindenképen. 
Mert bizonyos, hogy a tisztességes 
tónus helyreállana a nőkkel szem­
ben, akik bízva a férfiak lovagias­
ságában, kiséret nélkül ki mernek 
lépni az utczára. Senki sem kocz- 
káztatná meg azt, hogy ezt az 
elvi jelentőségű becsületbirósági

I döntvényt a fejére húzzák, ha 
j kedve szottyannék tisztességes nők- 
j nek útját állani.

Nem hiszszük, hogy társadal­
milag fontosabb kérdésben ült 
volna össze becsületbiróság, mint 
Budapesten a mai. Meggyőződésünk 
az, hogy olyan védelmet statuálna 
ez a becsületbiróság, amely egyen­
rangúvá tenne bennünket Angol­
országgal és Amerikával, ahol 
nemcsak asszonyok, de leányok is 
éjjel- nappal bátran az utczára 
mehetnek, anélkül, hogy a ripők- 
ség és aszfaltbetyárság meg merné 
kísérlem az inzultust. A tisztessé­
ges nők állandó veszedelmét 
enyésztetné el az a verdikt. És 
ezért mit sem óhajtunk e pillanat­
ban melegebben, mint azt, hogy 
az ítélet ily módon dőlne el.

Igaz, hogy lovagiassági kó­
dexeink igen szigorúak. Meghatá­
rozott és körülírt szabályok dik­
tálnak a legtöbb esetben, úgy a 
feleknek, mint a segédeknek, mint 
pedig a becsületbiráknak.

He nézetünk szerint becsület- 
bíróknak, — ha ilyen kvalifikált 
emberekből áll, mint ez — meg 
van az a joguk és hatáskörük,

Olgicza násza.
— (Az orosz népéletből.) —

(Vége.)
, Felültek a szánra. Olgicza a rossz 

Ivánt fel nem ismerte első tekintetre, csak
? r.l1!’ már későn — a mikor a lovak
Kettőjükkel repültek.

Nyü nem ment olyan gyorsan, mint 
ff' a *7 szánkó. Olgicza szivettépő sikol- 
asa behallatszott a mulatozókhoz, Jeropolk 

Pedig gúnyosan felkiáltott:
„ , Hé, Ogareff, ébredj I Olgicza vár a 
zanon. Majd felkapott egy tüzes — persze

után ~ PariPára 8 vágtatott a szánkó

i , mikor darázsfészket bottal meg-
™i/gi- - ugy rebbentek széjjel a versdó-
fe 1 Ki lohaton, ki gyalog a rablóit nyomá- 

t,e egyikük se érheti utói; mind lehull 
útközben a nagy részegségtől.
veszékeíósótÜ8ég hallanÍ 8Z Ő8Z aDya W-

nyombTn^uíf °lgÍCZát’ 86gitségl “ 08

mánk^dikZegÓny °lgÍCZa pedig ezalatt ri"

— Ereszsz el, nem kellesz, százszor 
inkább a halál. Iván lovai most a folyó pariján ágas­

kodni kezdtek. Ez volt a szerencse, Jaro- 
, Most tvan konyörgött. Nézd, ott folyó polk látta a rettentő küzdést, az elalelt 

latszik. Hogy ütődnek egymáshoz tetején a j leányt. Gonosz vágya támadt... A mint 
jéglapok! Emit az én falum. Barátságos j közelebb ért, fegyvert ragadt hirtelen, hogy 
8Z0p ház. Édes, niolog otthon, hii szívom S lfiloilA nvarnnmlf lnllmflA» ««„j

Ifj. NEUMANN M.
takarékpénztár épületében

nblKA'1 szállodával szemben.

mindennél hatalmasabb nagy szerelem. Kér­
lek, könyörgöm, jöjj hozzám asszonynak.

— Inkább a pokolba! Téged megát­
kozlak, hitvány, lelketlen!...

így küzködtek ketten. A lovak megi­
jedtek a nagy sigoltgatástól. Olgicza még 
egy nagy erőfeszítéssel félig kiugrott a szán 
bél. Iván utána kapott és a hajánál fogva 
visszarántotta a szánkóba.

— Hát készülj a halálra! — kiáltott 
Iván. — De előbb ölelj meg... haljunk meg 
mindketten.

Iván lihoget a felindulástól, szeme 
szikrázott, teste remegett.. .

A harcz rettentő volt. Olgicza elfá­
radt és a tusakodásban elájult.

Iván forróan ölelte csókolta. Már-már 
közel voltak a folyó partjához. Iván Jaro 
polkot nem vehette észre, de az őket látta 
és nyomon követte.

lelőjje nyomorult, lelketlen gazdáját —°s 
övé lesz a leány... Villogott a szeme, 
megvillant a fegyver és a golyó talál?... 
óh, de nem Ivánt, hanem átfúrta Olgicza 
ártatlan, szunyadó, halált váró szivét. Kö- 
nyörületlen volt ez; könnyebb igy a halál, 
mint vizbe fűlni. Iván megijedt, segítségért 
ordított, áuido későn. A lovak megadták 
neki a legiszonyúbb halált.

Nekirontottak a jógpánezólos víznek. 
Ivan mái1 fuldoklóit. Majd eltűnt, majd fol- 
bukott és sokáig vergődött, iszonyúan kín­
lódott,^ míg végre egy nagy jéglap neki­
ment és lenyomta vógkópen a piszkos ha­
bokba ; utána a lovak is bele pusztultak ; a 
kocsi is alámorült.

Mikorra Jaropolk odaért a vízhez, ott 
úszott Olgicza meglépett szép nászko- 
szoruja...

Jaropolk letérdelt s csendösen imád­
kozott .. .

POLGÁB GÉZA.
-A.Z őszi idényre a/járnl :

Egy divatos öltönyt 13 frt. Egy férfi kamgarn nadrágot 4 frt. 
Egy divatos felöltőt 9 frt. Egy gyermek costümet 3 frt 50 kr.



hogy uj szabályokat is statuáljanak 
és ha statuálnak, a lovagias 
Magyarországon senkinek sem 
jutna eszébe, hogy ilyen uj szabály 
ellen remonstráljon, vagy kifogást 
tegyen ellene.

Pangermánok a délvidéken-
Amióta az erdélyi szász ingátok­

nak sikerült az azelőtt jó érzelmű 
dólmagyarországi svábok nemzetiségi 
izgatóival összeköttetésbe lépni, lépten- 
nyomon tapasztaljuk, hogy a métely 
terjed.

A pángermán nemzetiségi lapok 
szaporodnak és mig több német lap 
nagy sunyi módon hallgat, vagy csak 
a sorok közt izgat, addig Nagy- 
Kikindán, Fehértemplomon, Verseczen 
és más kisebb városokban is oly la­
pok keletkeztek, melyek nyíltan hadat 
üzennek a magyar nyelvnek, magyar 
betűnek, a magyar s íjtónak, az alá a 
gyojtő név alá foglalván őket: „sovi 
niazta kutya fal ka“.

Az ifjúságban sincs gyönyörűsé­
günk. Bécsbe, Gráczba, Zágrábba 
mennek az egyetemre, ott aztán azt 
a kis hazafias érzelmet, amit a szülői 
befolyás ellenére a magyar középiskola 
nevelt bennök, nemcsak alaposan ki­
ölik a Luegerek, Schönererek és Wol- 
fok, hanem agitátorokat nevelnek be­
lőlük, kik saját hazájuk ellen tá­
madnak.

A hazaellenes délvidéki német 
sajtó különösen most van az öröm 
delíriumában, mióta Fehértemplom 
város képviselőtestülete is kimon- 
do:ta azt, hogy követvén a brassói 
Fzászok és oláhok példáját, eldobja a 
város magyar nevét és Ungarisch- 
Weisekirchen lesz ezentúl a hivatalos 
neve.

A „Weisskirchner Volksblatt“

azt Írja múlt vasárnapi számában, 
hogy „ez a lelkes és nemes határozat 
korzsakot alkotó lesz a város életé 
ben. Szép és követendő példa, mint 
kell a soviniszta magyarokkal elbánni.“ 

Erélyes királyi ügyész kell oda!

Debreczbni Ujsás

A román-bolgár viszály.
— Saját tudósitónktól. —

«V Bukarest, szept. 18.
Mihajleanu tanár lelkiüdveért teg­

napelőtt igen nagyszabású rekviem 
volt, melyet Vulpescü püspök ezeleb- 
rált fényes segédlettel. A rekviemen 
részt vettek az összes bukaresti egye­
sületek, az egész tanári kar, az egye­
temi ifjúság és igen nagyszámú pol­
gárság. A rekviem után több ezren 
kimentek a temetőbe, ahol három 
nagy koszorút tettek la Mihajleanu 
sírjára, A lapok által megindított gyűj­
tés Mihajleanu szobrára eddig több 
mint 30.0U0 frankot tesz ki.

Monasztirból, Maczedóaia főváro­
sából jelentik, hogy a török hatóságok 
letartóztattak még három bolgár ta­
nárt és hogy a bolgár főgimnázium 
pinczójóben 30 bombát, 2000 Martiny- 
fegyvert és számos iratot találtak, 
amelyek mind a szófiai forradalmi 
bizottságtól erednek. Az egyik levél, 
amelyet Sarafov intézett a főgiraná 
zium igazgatóságához, a következő 
tartalmú:

Kedves hazafi !
E levél vivőjével 30 bombát kül­

dök nektek, azzal a kikötéssel, hogy 
jól elrejted és titokban tartsd, mert 
nemsokára nagy hasznunkra lesz. Jövő 
levelemben tudatni fogom veled, hogy 
mire fog használni. Tar fson az Isten 
egészségben nagy czélunk elérése 
végett.

Sarafov s, k. 
a bizottság elnöke.

A Saloniqne nevezetű szálló tu­
lajdonosát is letartóztatta a török 
hatóság, mert nála is 500 fegt vert és 
több ezer töltést találtak.

A Patriotul egy távirata jelenti, 
hogy Turtakájában és a vidékén nagy 
parasztlázadás tört ki. Markov őrnagy 
két század katonaság ólén megszállta 
Turtakája városát, ahol az odavaló 
román lakosság ellen is igen nogy 
tüntetések voltak

Bukarestben nagy bizotlság ala­
kult, hogy Károly királyt visszatérése 
alkalmával nagy ováczióval fogadják. 
Úgy tervezik, hogy aznap az ország 
összes templomaiban hálaadó isten­
tiszteletet tartanak a végből, hogy a 
király ellen tervezett bolgár öaszees 
küvóst, fölfedezték. Az államvasutak 
igazgatósága erre a napra leszállított 
áru menettérti jegyeket ad Bukarestbe, 
ahol allegorikus kocsikkal tüntető 
diszfelvonulás lesz a király tisztele­
tére. Délután 5000 szeméi) re való 
három népies bankett lesz a főváros 
három nyilvános kertjében.
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PÜMfiKAÍ HIEEZ.
Elmaradt minisztertanács. A kabinet 

rendes szerdai minisztertanácsát nem tar­
totta meg, minthogy a miniszterek nagy 
része ez idő szerint tárol van a székes- 
főváros ól. A hét folyamán négyen a kabi­
net tagjai közül Becsbe utaznak, hogy a 
perzsa sah fogadtatásánál képviseljék a ma­
gyar kormányt Ennek következtében alkal­
masint csak a jövő hót folyamán lesz meg­
tartható a legközelebbi minisztertanács.

Főispánok távozása. F/ibián László 
sradvármegyei főispán beadta lemondását és 
a legutóbb tartott minisztertanács már el is 
fogadta demisszióját. Mint mondják, Fábián 
helyébe Urban Iván simándi nagybirtokos 
fog kineveztetni, a ki a volt nemzeti párt 
tagja.

Ferenc csás2ár s a 2 vénkisasszony.
Ebner Eschenbach Mária osztrák írónő, 

a ki a jövő sze'dán üli meg hetvenedik

— ---- izony.
Az írónő atyja, báró Dabszky Ferencz csá­
szári királyi udvari kamarás volt. A mikor 
egy ízben siolgálatot tett Fereacz császár 
előszob óában, kót vén kisasszo ly já ült az 
uralkodó elébe, hogy egy poros ügyükben 
az ő közbenjárásáért esedezzenek.

Istentől fcilóbüuk helyezett urunk, 
a ki egy szavával dönt az emberek sorsá­
ról... így szólitotiák meg az uralkodót, 
tőidre borulva.

Ugyan keljenek föl, mi iut
eszükbe?

De a császár beszélhetett, a fölkelés 
nem ment oly gyorsan, mint a letórdepolós. 
U maga kezet akart nyújtani az egyik kis­
asszonynak, de az nem engedte, hogy a 
császár szentsóges kezével hozzája érjen. 
Végre is a kamarás fölsegiteite a hölgye­
ket és helyettük elmondotta I. Ferencinek, 
hogy mi járatban vannak.

— Tudom, tudom — mondotta a csá­
szár. — Az ügyük már rendben van. Kap­
zsi rokonaikat, kik magukat örökségüktől 
megakarják fosztani, valamennyi instánczián 
elutasították. Ügyök különben Winkelsberg 
udvari tanácsosnál hever. Menjenek azonnal 
hozzája. Ha pedig megint, a mit nem re­
mélek, igazságt ilanság esnék magukon, jöj­
jenek ismét hozzám. Mindig itt leszek.

A császár ezzel visszatért dolgozó- 
szobájába. A két vénkiaasszony eltávozott, de 
alig pár perez múlva zokogva és jsjveszé- 
kolve visszatért a kamaráshoz.

— Kamarás ur segítsen rajtunk, men- 
sen meg bennünket. Ha nem ereszt még 
egyszer ő felségéhez, minden elveszett.

— Önök nem tudják mit beszélnek, 
hölgyeim ! ő Felelsége éppen az imént el­
bocsátotta magukat. Dél van, az audionczia 
véget ért. Távozzanak hölgyeim 1

De a vén kisasszonyok nem tágítottak. 
Tán folóbredt bennök valamelyik ősüknek 
harczias vére.

— Ön sohasem ismerte a szegénysé­
get, kamarás ur ? — kérdezte az egyik.

— De igen, — válaszolt Dubszky, — 
jól ismertem. De nem tehetem, oz ellenke­

zik minden szokással, beleütközik az udvari 
szabályokba.

De a hölgyek addig könyörögtek, a 
mig Dubszky szive meglágyult. Bement a 
császár dolgozószobájába.

Az uralkodó az íróasztalnál ült és 
dolgozott.

— Felség tisztelettel esedezem, bo­
csásson meg. Ä két vén kisas.zosy. ..

— Ugyan még mit akarnak ? — kér­
dezte a császár kis vó türelmetlenkedve.

— Nem tudom felség, csak azt mond­
ják, hogy minden elveszett, ha nem borul­
hatnak felséged lábai elé.

— No ezt kikérem mogamnak! De 
hát Isten nevében, bocsássa be őket.

Ujjongva rohantak a vén lányok a 
császár szobája feló, de a küszöbön gyö­
keret vert a lábuk Tovább már nem me­
részkedtek.

— A császár letette tollát és moso­
lyogva kérdezte:

— Még mivel szolgálhatok?
— Felség, — mondta az egyik — 

Iegiilázotasabban esedezünk, kegyeskedjél 
megmondani,... hol lakik Winkelsberget 
udvari tanácsos ur ? ..
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Függetlenségi beszámoló. Leszkay Gyula, 
a bereUyó-ujfaluíi kerület országgyűlési 
képviselője, Mezőkeresztesen beszámoló be­
szédet mondott választóinak nagy sokadalma 
előtt. A képviselő vádolta beszédében Széli 
Kálmánt, hogy nem tudja beváltani ígére­
teit, ma d éles szavakkal Ítélte el a nép­
pártot és óva intette a választókat, hogy 
őrizkedjenek a felekezeti harezok fel­
idézésétől.

TÁRSAS ÉLET,
Bandi-

Bandi bőgve ront be az ebédlőbe, ahol 
éppen nagy társaság van együtt. Papáók 
ugyanis nagy lakomát rendeztek valami 
ünnepélyes alkalomból és a vendégsereg 
éppen asztalhoz ült, hogy várja a jobbnál- 
jobb fogások sorját

— Mama, mama! — kiált fel Bandi, 
a konyhában voltam és Zsuzsi rám ütött.

Általános részvét. A mama csillapítótag 
lép közbe:

bo de, Bandi, hiszen Zsuzsi nem 
szokott bántani. Bizonyosan illetlenkedtól, 
pedig megmondtam, hogy nem szabad a 
szakacsnóval szemben sem rosszalkodni,

Bandi hamarosan elhagyta a sírást.
— Nem rosszalkodtam, — szóit _

csak azt mondtam, hogy szeretnék a nyul- 
pecsenyére köpni.

A mama elpirult a felháborodástól.
No, szólt — Zsuzsi egészen jól 

tette, hogy megvert. Megérdemelted!
Ivz volt a vendegek véleménye is. Oh, 

kár lett volua a pecsenyéért!
Bandi azonban büszkén felelt:
~ Jó, jó, mamuka, de ón azért is 

ráköptsm a nyulpecsenyóre!

partra, lehajolt a víz fölé, hogy igyék; az­
tán belefordult, elmerült. Bakonyszegről ki­
jött azután a főszolgabíró és Mezey Gyula 
dr. körorvos. Megvizsgálták a hullát, de 
azon a külerőszak semmi jelét nem látták. 
Megállapítható volt azonban, hogy a le­
gényt erős dohány sás szédítette meg annyira, 
hogy belebukott a vízbe, ahol halálát io 
lelte. Vasárnap temették el a deli fiút nagy 
részvét mellett.

Élve eltemetett munkások.
— Saját tudósítónktól. —

írm T y

Tűz Szoboszlón. Szoboszlóról írja la­
punk tudósitója, hogy ott tegnapelőtt dél­
ben a Varga Sámuel házánál 1üz ütött ki.
A tűz rohamosan terjedt. Leégett egy ópii- ' 
K c-gy peíyvás szin, egy kazal. A kár 
mintegy háromszáz korona. A tüzet a szó- 
boszlói tűzoltóság fojtotta el.

, , Seriéshidaló Nagyváradon. A sertés- 
vasár deezeutralizálása érdekében Nagyvá­
radon mozgalom indult meg az iránt, hogy 
ottan egy sertéshizlaló-telepet létesítsenek.

vállalat alapitói a fóldmivelésügyi mi­
niszternél is közbenjártak s a miniszter 
igen ^ szívesen fogadta a küldöttséget. A 
ormány szándéka ugyanis szintén a sertés- 

vásár deczentralizálása.
. ^ dohányzás halottja. Bakonszegről
írjan- lapunknak: Szombaton délelőtt nagy- 
riadalom támadt a korogyi pusztán. — A 

erettyó partján nagy csődület volt és 
a ! alános volt a szörnyüködóa és sf jnálko- 
zás. Inezé-ék deli legény fiát húztak ki a 
víz ől, holtan. Az alig tizeukilencz éves 
®ugár uános gyerek-emberben nem volt már 
• ot. A köztiben dolgozgató munkások csak 
annyit láttak, hogy a fiú lement a folyó

Nagy szerencsétlenség történt e 
hó 15 én Verőcze (Szlavónia) közelé­
ben, hol most egy nagy sörgyár épül. 
A gyár erjesztő pinezóinek készítése 
végett mélyen le kellett ásni a földbe, 
miközben sziklás talajra bukkantak. 
A munkások eleinte csákányokkal 
akarták a sziklákat eltávolítani, de 
mivel ezzel lassan haladtak, a vállal 
kozó munkafelügyelője robbantás ál 
tál akarta a sziklákat meglazítani.

Pi hó 15-én több lyikat vájtak a 
sziklákba s azt lőporral megtöltötték 
és gyujíókanóezot kötöttek hozzá. A 
munkások, a kik lent dolgoztak a 
pircze fenekén, eltávoztak ugyan a 
robbanás helyétől, de lent maradtak 
az üregben, meghúzódva a kiásott fal 
tövében. A robbanás alkalmával oly 
erős rázkódtatás történt, hogy a 
pinczegödör földfalai, hol a munkások 
meghúzódtak, beomlott és maga alá 
temette a 12 embert. Havlicsek Artur 
munkavezető és Grenedics Vazul épí­
tész a többi munkásokkal azonnal 
megkezdték a mentési munkát, mi 
közben öt munkást, kik távolabb 
állottak a faltól, könnyebb sérüléssel 
sikerült megmenteni.

Hét munkás közül Ádá movies 
Póro, Szirceevies Vászó és M-sztics 
Arzén súlyos beíró sérülést szenved­
tek, minek következtében fölgyógyu­
lásuk kétséges. Bozeits Dusán, Ne- 
delyko Avrám, Pavics Nikola és Vukics 
Tódor, mire a romok alól kikerültek, 
már megfulladtak. A csendőreiig a 
vizsgálóbíró rendeletére letartóztatta 
Havlicsek munkafelügyelőt, mivel ennek 
a gondatlansága idézte elő a szeren­

csétlenséget.

Szeli Sámuel egy vasvillával. Hogy a vizs­
gálóbíró előtt másképpen vallott, arra 
magyarázta, hogy féltében vallott, mert 

I rósz betegségben szenved s attól tartott,
I hogy rájön a baja. Sann leeren ez másod- 
I rendű vádlóit beismeri, hogy Feketéhez 

hozzáütött, de csak önvédelemből, mivel 
Irokete őí, előbb megütötte. Arról, hogy 
Feketét előbb is megütötte volna valaki, 
semmit sem tud. Ezután özv. Fekete Gá- 
bornót hallgatták ki, aki édes anyja a 
mfgölt legénynek. Nem tud a verekedésről 
semmit, sőt azt sem tudta, hogy valami 
baja van a fiának, cs-:k éjjel vette észre s 
rögtön orvoshoz mentek Derecskére, de fia 
útközben meghalt. Kárté) itésüi 150 friot 
követel. Ezután a tanuk kihallgatása vette 
Kezdetét, kik már ez ügyben egy Ízben 
eskü alatt lettek kihallgatva.

Gyilkos szerető.
- Saját fedési tónktól. -

TÖRVÉNYKEZÉS.
§ Esküdtüzékl tárgyalás. A helybeli 

kir. törvényszéknél tegnap ismét esküdtszéki 
tárgyalás tartatott. Vádlottak Kis Imre és 
Sámi Ferencz m.-percei legények, akik a 
vádirat szerint az ez évi ápril elején Fe 
fcete József nevű legényt bottal olyan érzé­
kenyen ütötték meg, hogy az belehalt. Az 
esküdtszék megalakulása után Kiss Imre 
első rendű vádlottat hallgatták ki, aki 
tagadja a terhére rótt cselekedetet s azt 
Állítja, hogy az elhunyt legényt előbb Ko­
vács Sándor ütötse meg bottal, majd pedig

Bozsik András napszámos hos­
szabb idő óta ólt vadbázassógban 
Derzsin Jusztin takarítónővel. Az utóbbi 
időben a szerelmes pár között napi- 
.tendin volt a czivodns s nem egyszer 
rögtönöztek csinos csetepatét a 'báz­
eliek gyönyörűségére. Bozsik ugyanis 
észrevette, hogy szeretője clbidegült 
tőle s kikapós lett, E miatt folytonos 
szemrehányásokkal illette s a csete­
paté legnagyobbrészt tettlogességgel 
végződött.

Szombaton a leány táncába ké­
szült. Bozsik azonban, a ki megtudta, 
hogy kedvese csak azért akar a 
tánezba menni, hogy uj imádójával 
találkozzon, semmi áron sem akarta 
hazulról elbocsátani. E miatt ismét 
háborúskodás keletkezett közöttük, a 
minek a vége az lett, hogy a félté­
keny Othelló úgy szúrta hátba szere­
tőjét, hogy az menten eszméletlenül 
rogyott össze. A mentők a Rókus 
kórházba szállították, a hol a szeren- 
cséthn leány tegnap meghalt. Bozsik 
tettenek elkövetése után ej bujdosott 

A detektívek azonban ma reggel 
ráakadtak az ujváeártéri Mauthuer- 
fóle kávóházban. A mikor letartóz­
tatták, oly mámoros volt, hogy alig 
tadtak belőle egy két okos szót ki­
csalni. Ma délben azonban már ki­
hallgathatták. Teljes beismerésben van 
8 azt hangoztatja, hogy tettét beszá­
míthatatlan állapotban követte el. Át 
fogják adn: a királyi ügyészségnek.

színház.

Az első. A jövő héten szombaton újra 
megnyílnak Tbália poros kapui és a sarokba 
dobott palotákra ismét fény árad. A festett 
világban felpezsdül a paradicsomi élet s vi­
dám zsivaj tanyája lesz a cost rendes 
muzsnesarnok. Hogy közel a szezon, hírül 
adja a szin'áraulat egyik legkedvesebb tagja: 
Komjáthynó Závodszhy Teréz, a ki elsőnek
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jött el Debr.:czenbe it tagok közül. — A 
jövő héten csütörtökön különben jönnek a 
többiek is és pénteken már itt lesznek va­
lamennyien. Sokan kiváncsiak arra, vájjon 
köztük lesz ó líubos Árpád is ?

Á szinházbizottság1 ma délután
tar ja ülését Komlóssy Arthur polga'r- 
mestor helyettes elnöklete alatt. A 
bizot^ági ülés határozatai elé élénk 
érdeklődéssel néznek mindazok, akik 
a azinr áz, különösen pödig a debre- 
czeai ez inügy iránt nagyobb érdeklő­
dé .sei viseltetnek.

1900 szeptember 20.

Egy sslnhizi bérlő, aki „C“ bérlet­
ben családi páholyt bir, ezt a páholyt 
hajlandó elcserélni egy közép, vagy világos 
földszinti páholyért. — Czítn a kiadó- 
hivatalban.

A kábái ember tragédiája.
Debreczen, ezept. 20.

Nem akarok kulturhistőr'ai dol­
gokat elmesélni s épen azért föl sem 
említem, h- gy miről nevezetr e Ka ha 
Tudja ezt minden gyerek, akit rossz 
nyelvek állítása szerint „kábái vízzel" 
keresztelnek, azaz olyannal, amelyik 
tőkén termett.

A kábái ember a vizet csakis 
mosakodásra használja s utána rögtön 
ponitencziát tart, amiért ilyen profán 
folyadékkal lépett érintkezésbe. Voze 
kel aztán egész nap, sőt megtoldja 
nappalát az éjszakával, amikor meré­
szebb a fantázia, jobban megnyílik a 
torok.

Éppen ezt vette tekintetbe a 
sors v, mikor nem vezetett Kábán 
keresztül folyót. Nincs ugyan az sem 
kizárva, hogy a kábái ősök annak 
idején ebben a szellemben telepedvén j 
le, maguk keresték ki a helyet, ame- ! 
lyik megmenti őket a kitártéból.

S mégis milyen szatirikus az 
élet! A kábái határban a héten fűlt 
vízbe a negyedik ember i»z idén!

Nem is kútba, mert az igaz, j 
bor hi tű kábái tiz lépésről elkerüli a : 
kutat, hogy no legyen vele semmi ' 
összeköttetése, — hanem közönséges 
utezai vízbe. Az esőzések folytán 
ugyanis összegyülemlik az árkokban 
az égi csa'ornák áldása s mikor jön 
a kab»i Bachus miséjéről haza, a feje 
csak huzza lefelé s reggelre arra 
ébred föl, hogy megfulr, legnagyobb 
ellensege. a viz ölelő karjai között.

Lz most a legnagyobb szenzáczió 
ideát a szomszédban, ahol rettegve 
beszélnek a sors kegyetlenségéről az 
élet rideg szatírájáról.

aki nótába öntötte az egész lelkét, 
odnállt a czigáuy bandával egy édes 
kis h ány ablaka alá s a barna fiuk 
húzták bz vük mélyéből a nótát, hogy: 

i »Szeretlek én egyetlenegy virágom“
I Csakhogy ez nagyon régen volt 

már. A mai fölvilágosodott kor em­
berei azt mondják rá, hogy nem ne­
künk való, mert csupán a középkori 
hegedűsök éltek a szerelmi vallomás 
ilyetén formájával. A reális, rendezett 
körülmények között élő ifjú nem hord 
magával feobozt, hanem felöl ti a re 
dingot kabátot s déli 12 órák:or be 
széi a mamával, akitől érdeklődve 
lUdskozódik a takarékpénztári betét­
könyvek iránt.

i Van az tan másik módja is a 
! szokásu „idill“ nek s ennek ,
: a. felvirágzása főleg Lukács miniszter I 
! 0 ke^yelmeseégének köszönhető, aki ! 

eltöröltette a hirdetési bélyeget, Most 
mar kevesebbe kerül az apróhirdetés, 
melyben gondot pipák keresnek le­
ányuk ez? inára olyan fiat d embert, 
akinek lehetőleg nem ziláltak a vapyoni 

1 ós vallási viszonyai.
Uyen körülmények között termé 

Bzetesen, hogy bekövetkezett az éjjeli 
zenék alkonya s a szerelmes fiatalt,

: aki szive érzelmeit tolmácsolja a négv 
kis búr segítségével, másnap a rendőr- 
kapitány elé viszik — mint ez a mi­
nap itt törtónt nálunk — és az meg 

1 bünteti közcsend élleni kihágásért, 
u-ert hát akad olyan prózai lelkű 
szomszéd is, aki aludni akar.

1 Sírjatok leányok, temessétek el a 
középkori trubadúrok utolsó marad­
ványát, az éjjeli zenét s olvassátok 
inkább helyette az apró hirdetések 
rovatát.

ÚJDONSÁGOK.

- - Sfindagon uj előfizetőknek, akik 
lapunkra már most legalább egy negyed­
évre előfizetnek, október elsejéig ingyen 
küldjük a Debreczeni Újságot.

Búsulnak a debreczeni leányok...
Debreczen„ ezept. 20.

Búsuljatok debreczeni lányok 
ölteetek gyászt! Vége a régi szép 
jdulnek, mikor a szerelmes legény,

* Első mise. Mint említettük, Lestyán 
Adorján királyi közjegyző fia, m% reggel 

j k,lencz órakor tartja első miséjét.a róm. 
kath. templomban. A szép egyházi ünnepsé­
gek mellett lefolyó primicziára tegnap igen 
sokan érkeztek meg a nagyváradi egyház- 
mogye pspjai közül, különösen pedig azok, 
a kiket a Lestyán családhoz rokonsági kö­
telék fűz.

Debreczen város kölségelő- 
irány^atával a foszamvovő elkészült 
8 azt a felügyelő bizottság véleményes 
javaslatával együtt kinyomatva rneff 
kaptak a törvényhatósági bizottság 
tagai. Mielőtt a városi közgyűlés elé 
kerülne, tegnap délután részletesen 
tárgyalta u város gazdasági bizottsága 
amely Szabó Kálmán elnöklete alatt 
tartóta meg ülését a városháza nagy- 
tanacstermóben. A bizottság elfogadta 
illetve magáévá tette a felügyelő bizott ­

ság javaslatát. Indokoltnak találta 
hogy a községi pótadó a jelenle A 
tizennyolez százalék helyett tiz s^áza 
lókkal magasabbra, tehát huszonnyolez 
százalékra emeltessék fel. Szükségessé 
t<3ezik ezt humánus és kulturális áldo­
zatok, amelyek elől a város ez foy 
szerint nem térhet ki. Helyeslői cg 
véljék tudomásul a költségelőirányzat- 

: ban tapasztalt reformot, amely a vá­
rosi számadásokat most még inkább 
elkülönítve, tisztább képet nyújtva 

I [üuteti fel- Szükségesnek tartják azon- 
I bau> b°gy Zi nagyerdei mkk elfagyása 
i im,att, szenvedett kárt a város a guthi 
I legelők bórbeadá'ával pótolja. Eo-ye 
j bekb:n P;d,g a költségelőirányzatot 
I mjnden tételében elfogadták s azt a 
I közgyűlésnek is elfogadásra ajánlják.

. * farosok katonai szolgálata. A kato­
nai szolgálatra alkalmas tanítókat tudva­
levőleg a póítartalókba sorozzák s mint ilye­
nek, a szünidő akit nyernek 8 heti kikópez- 
íetést. M. gyáros Gyula fia nem végezte 
ugyan el a középiskolákat, de kitanulta 
ajyja iparát és ismereteit külföldi nagy 
vállalatoknál gyarapította s ma már az 
ipari nagyvállalat nélkülözhetetlen vezetője. 
M. Gyulát besorozták katonának, mire ő 
minden lehetőt megtett, hogy a 3 éves 
szolgálat kötelezettsége alól fölmentsék, de 
nem volt lehetséges, mert eddig a,: ipari 
magasabb képzettség és nélkülözhetionsóg a 
katonaságnál gyakorlat szerint nem számít­
hatott. Ekkor a kir. iparfolügyeíőság a 
koreskedelmi miniszterhez előterjesztést in­
tézett M. Gy. póttartalókba helyezése érde­
kében. Hegedűs miniszter ez ügyben a had­
ügyi kormánynál eljárt és eredménye aa lett, 
hogy M. Gyulát, mint a ki atyja nagyb an 
vállalatának vezetésében nélkülözhetetlen, 
értei messe gát pedig külföldi tanulmányutak­
kal fejlesztette, a póttartalékba áthe­
lyezték.

* ^ Csóka Sámuel temetése
Id. Csóka Sámuel temetése tegnap 
délután nagy részvét mellett folyt la.
A bírna-u czai gyászház udvarát, sőt 
az egész utszat elöntötte a résztvevő
k,T™é?’ amtiIynek sorában Debreczon 
előkelőségei különösen nagy számmal 
voltak képviselve. Megjelentek: Gróf 
Degenfold József főispán, Komlóesy 
Arthur polgármestarhelyet-es a tanács 
itthon lévő^ tagjaival, a városi tiszti­
kar és számosán a törvényhatósági 
bizottság tagjai sorából. Dicső8 József 
mondott a ravatal felett mélyen meg­
indító gyaszbeszédet, amely után a 
gyászmenet meginult a Kossuth-utczai 
temető felé. A koszorúk halmaza oly 
nagy volt, hogy külön kocsi vitte a 
díszes, üvegeS' gyászkocsi előtt, ame­
lyet a gyászolók és résztvevő közönség 
nagy tömege követett a Kossuth-ut izai 
temetőbe, ahol a legsvebb idejében, 
váratlanul elhunyt id. Csóka Sámuelt 
őrök nyugalomra helyezték. A rava­
talra a következők küldtek koszorút:

Éles jó nagyapánknak — Totóm és 
Babám. Kedves drága jó apánknak — Samu 
es Margit. Felejthetetlen drága jó Samum-
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nak — Szeretett Rózád. Kedves jó bátyánk­
nak — Jóska és Juliska. Igaz jóltevőjőknek 
— Félegybázi János és családja. A buzgó 
kartársnak — A Takarók- és Hitelintézet 
igazgatósága. Felejthetetlen jó testvérem 
nek -- özv. Horváth Mihálynó. Bndaházy 
Miklós. Szeretett Nagybátyánknak — Ud­
varhelyi Géza és neje. Szeretetünk jeléül
— Horváth létrán ée neje. Szeretett Nagy­
bátyánknak — Bószler Károly é-i neje. Sze­
retett Nagybátyámnak — özv. Szabó Zsig- 
inondúé. Szeretett testvérnek és sógornak •— 
Páltfy Gábor és neje. Szeretett háziurának
— Ftscher Lipót. Szeretett Nagybátyámnak
— Horváth József. Drága jó Nagybátyánk­
nak — M:eka, Mariska, Erzsiké, Bandi, 
Jó si. Régi barátjának — Szilágyi Károly. 
A Szendjr-család — szeretető jeléül. Szere 
tétünk jeléül — Kiss Lajos és családja. 
Szeretett sógorának — Szőllőssy Lajos és 
családja.

* Debreczen város és az iparhitel- 
czcvetkezet. A debreczeoi ipartosíület meg­
kereste a városi tanácsot, hogy a testület 
kebelében alakult ipartestületi hitelszövet­
kezet kültagjai közzé kamatozó üzletrészek 
jegyzése által lépne be. A tanács vélemé­
nyez ésre hívta fel a jog és pénzügyi bízott 
ságot, am ily legutóbbi ülésének határoza­
tából kifolyólag azt javasolja, hogy a jövő 
évi rendkívüli költségvetés terhére ötszáz 
koronával öt üzletrészt jegyezzen a város.

* Bécsi nagyiparosok Debre­
cenben- A debreczeni Hartéskeraske- 
dők 8 gazdák, — kik évtizedek óta 
állandó üzleti összeköttetésben állanak 
a bécsi .Produktiv Gesellschaft“ tag­
ja val, kiknek egyedül vüu szabadul 
műk, hogy Magyarország sertéavésses 
területeiről s> állíttathatnak sertéseket 
B cehe s gyáraikban feldolgozhatják

---- elhatározták, hogy ezeket a gyá­
rosokat, s több tekintólyés sert.óeke- 
reskedőt meghívnak D.ibreczonbe, 
hogy ösm*irjék meg azt a várost, 
honnan a legnagyobb kiv tőlük van 
Becsbe. A vendégek között, leszm k 
Czigler Pél, Karlik, Beck, T odorovics 
Milán, 14 Scbloifelder és Társai világ 
hírű húsfeldolgozó gyár tulajdonosai 
is. A vendégek szerdán este a gyors­
vonattal érkeznek D breezonbe. Csü­
törtökön megszemlélik a vágóhidat, 
majd onnan Nagy Jakab hizlalójába 
mennek, hol villásreggeíi várja őket. 
Megnézik a váron ne ezetességoit, 
délután » Bikában rendezett ebéd 
után a Nagyerdőre mennek s pénte 
ken a Hortobágyra rándu'aak, hol a 
város vendégei lesznek.

* Scabftdulás. A nagygyako latról haza­
tért öreg bakák leszereltek. Be „abfirolták“ i 
a bornyut, a csákót s tegnap reggel már ! 
cziviiben álltak a raportra. A regrutaknak j 
még a könny is kicsordult a szemükből, 
mikor hallották az öreg csontok búcsúszavát; 
„Kapitány urnák jelentem alássan, elmegyek 
egy hosszú szabadságra.“ Kínos, hosszú az 
a három esztendő, de a bakancsos nagyítás­
sal izólva „megéri ezt az egy napot“, ami­
kor megnyílik előttük a kaszárnya nagy
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kapuja s hátuk megeít marid a „forsrift“, 
„a reglxma“, a „német szó“, a „kurta vas“ 
és sok sok szenvedés. Tizen-buszán össze­
fogóztak s úgy énekelték a vasúthoz menet, 
végig a fő-utezán:

Nyisd ki anyám zöld leveles kapudat, 
Ereszd be a szabadságom fiadat, 
Beeresztlek édes fiam vártalak,
Három éve, mióta nem láttalak.

* Művész-estély. Nagy művész-
estély lesz 1900. szeptember 22 én a 
zenede diszterméoen Fedák Sári, Rá­
kosi Szidi és P lónyi Elemér közre­
működésével. A müvész-estély műsora 
a következő:

!• Schumann, Papillons, előadja : 
Polőnyi Elemér.

2. Szent Miklós. Mese Truffiertől, elő­
adja Rákosi Szidi.

3. a. Piruló királyleány. (Kis szö­
kevény.)

b) Levél ária, (Ripp-Ripp,)
c) Jódler (Három pár czipő.) Előadja 

Fedák Sári
4. A színpad. Monológ Rákosi Jenőtől, 

előadja: Rákosi Szidi.
5. a) Liüzt, Concert etude.
b) Polónyi, Polonaise de Concert. — 

Előadja: Pohnyi Elemér.
fi. a) Tosti, Non t’amo piu.
b) Lemaire, Vous dansez Marquise!
c) Giordaui, Caro mio ben. Ána a 

XII. századból.
d) Cz.garetta dal. (A kis szökevény.) 

Előadja: Fedak Sári.
7. Polónyi, Szerb fantázia. (A szerb 

királynak ajánlva. Uj.) Előadja: Polónyi 
Elemér.

8. Beöthy László, Telefon. Komi­
kus magánjelonet. Előadja: Ráko i Szidi.

9. a) Huezka Jenő, Dal a kis 
Theárói.

b) Huszka Jenő, D 1 »gummiradlisról.
c) Húszba Jenő, Valami mondanivalója.
Dóczy József, Magyar nótái. Előadja

Fedák Sári.
Kezdete esti 8 órakor. Helyárak: 

Ülőhely az 1—2. sorban 5 korona, a 
3 — 6. sorban 4 korona, a 7 —10. sor­
ban 3 korona Állóhely 2 korona. — 
Jegyek László Albert könyvkereskedé­
seben válthatók.

* Dobreczon az olaszbor ellen. Szilágy- 
megye közönségé az olasz bor vámjának 
felemelése végett feliratot intézett a kép- 
vieelőházboz. Ezt a feliratot pártolásra meg 
küldte Debreczen városának is. A vélemé­
nyezésre felhirett jog és pénzügyi bizottság 
most azt javasolja a tanácsnak és a köz­
gyűlésnek, hogy Sulágyim gye feliratát ha 
sóidéval pártol a Debreczen városa is.

* Dübreczenbői a pokolba- Tet­
szik tudni ki fogja megtenni ezt az 
u’at? Cdokalyi Sándor. Neki keli oda 
menni, még pedig rendőri intézke­
désre. ügy szól az Ítélet, hogy toloncz- 
uton vigyék Csokalyi Sándort pokolba. 
És ez tiszta dolog. Csők lyi rossz fát 
tett a tűzre és haza tolonczolják 
illői őségi helyére Pokol községbe.

* Egy zsidó reformátor Van Pécsett 
egy Feiusiilber Robert nevű zsidó vnllásu 
ember, aki a zsidó vallás reformátorának 
csapott fel és a „Pécsi Napló“ ban teszi 
közzé vallási tantóíoleit. Az általi hirdetett 
uj vallás abban áll, hogy zsidó létére 
az ó-szövetsógi szentirás betetőzését Krisz­
tus megváltói küldetésében látja. A várt 
Messiást Krisztusban látja és hűzi, hogy ő 
Iatea fia, valóságos isteni személy. Szóval ő

keresztény-zsidónak vallja magát és azon 
! fáradozik, hogy a z idókat megnyerje ennek 

a hitnek.
* Szüret, ha bor nincs is- Régi

jó magyar szokás az, hogy ujborra 
tűzi ki a legény a iakadalmát. Legyen 
a násznépnek mit inni s a jó karezos- 
ból gyakran üritgetni a poharat a 
fiatal pár egészségére. Mikor az idén 
országszerte szomorú hire futott, hogy 
a szőlő lefagyott, az anyakönyvvezetö 
hivatalban keserűen mondogatták, hogy 
uj borra kevés lesz a házasság. 
Nem lesz uj bor, lefagyott a szőlő; nem 
lesz mit üritgetni a fiatal pár egész­
ségére, hát befagyott a házasságok 
száma. No hát, rosszul spekuláltak az 
anyakönyvezető hivatalban. Ma már ez 
sem gátolja a magyart, hogy bekösse 
a hajadon fejét, Legalább nálunk nem! 
Ugyancsak neki buzdult a debreczeni 
ifjúság és napról napra többen jelent 
köznek a vőlegény és a menyasszonyok. 
Lesz hát szüret a gazdaságokban, ha 
bor nincs is.

* Thily Kálmán fogadott fia. A hiva­
talos lap tegnapi számának jelentése szerint 
a király jóváhagyta széchy-szigeíi Thaly 
Kálmán dr. debreczeni országgyűlési kép­
viselőnek, a dicső Rákóczy kor jeles törté­
netírójának örökbefogadását. Az örökbe- 
fogadott fhalwitzer Károly, u budapesti 
gyalogsági kadét-iskola növendéke, akire, 
valamint törvényes utódaira ő felsége az 
örökbfogadó családnevét, magyar nemességét 
és családi czimerót is átruházta.

* Fontos, háziasszonyoknak. A lakás
csak akkor lehet tiszta és pormentes, ha a 
padló fénymázzal van bevonva. Puha pad­
lóknál ez akkor érhető el legjobban, ha azt 
az Eislerstädter-fele „Linoleum“ padló- 
zománczezal kenik be. Ezen kitűnő és el­
ismert legjobb fónymáz gyorsan szárad, tar­
tós és gyönyörű fóuynyel bir, nem terjeszt 
kellemetlen szagot, olcsóbb minden fény­
máznál, mert kiadóbb és tartósabb. Érték­
telen utánzatoktól óvakodjunk és kérjen 
mindenki kizárólag Eisenstädter „Linoleum 
padló-zománcz“-ot, törv. bejegyzett „vas- 
lovag“ védjegygyei.

taviraíoe.
Széli Kálmán miniszterelnök válasza 

a kereskedőknek.
Miskolci, szeptember 19. A ke­

reskedők országos kongresszusa 
tudvalevőleg a megnyitó ülésből 
táviratilag üdvözölte Széli Kálmánt. 
A kormányelnök hosszasabban vá­
laszolt az üdvözlő táviratra megkö­
szönve a figyelmet s kijelentette, 
hogy az ország kereskedelmi érde­
keinek támogatását szivén hordozza 
s azt legfontosabb kormányzati 
feladatai közzé sorolja. Nagy súlyt 
helyez arra, hogy az összes köz­
gazdasági szervek összliangzatosan, 
szervesen fejlesztessenek, mivel ez 
biztosítja az ország anyagi erejé­
nek felvirágzását.

• '

__/
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. Véres pisztoly párbaj
Budapest, szeptember 19. Ma 

délután a kispesti lövölde helyisé­
gében véres pisztolypárbaj folyt le 
Latinovics Ernő volt országgyűlési 
képviselő és Farkasházi Fischer 
Zsigmond dr. hírlapíró, a „ Magyar 
Hírlap“ belmurikatársa között. A 
parbaj oka egy hírlapi közlemény 
volt, mely nemrég látott napvilá­
got „Válóperből — bünpör“ czim- 
mel a Magyar Hírlap hasábjain. 
Az első golyó váltásnál dr. Fischer 
átlőtte a Latinovics bal karját, mire 
a segédek a párviadalt beszüntet­
ték. Latinovics Ernő részéről báró 
Lipthay Béla és Posztóczky Iván; 
dr. Fischer részéről pedig Gáspár 
Arthur és Haberfeld Marczell sze­
repeltek segédek gyanánt.

M Öngyilkos szobrász-
Budapest, szept 19. Az öngyilkossá 

lett Köilő Miklós szobrásmsk holttestét ma 
este szállítják át az orvostsni intézetből a 
Kerepesi úti temető halottasházába. A holt­
testet a család kérelmére nem bontották 
föl. A ravatalt a halottashaznan az Entrep­
rise intézet még ma délután fölállítja, úgy, 
hogy a halottat még ma este ravatalra he­
lyezik. A temetés holnap délután 3 órakor 
lesz A jeles szobrászt a Kerepesi-uti te­
metőben temetik el.

Tisza István - a merkantilisták 
ellen

Nagyvárad, szept. 19. Gróf 
lisza István ma a biharmegyei 
gazdasági egyesület elé egy szen- 
záczíós memorandumot terjesztett, 
mely bizonyára óriási feltűnést fog 
kelteni az egész országban. Szól 
pedig ez a memoradum a gabona­
uzsoráról, mely ellen gróf Tisza a 
legélesebben kikel s ezzel kapcso­
latosan állast foglal a merkantilis­
ták ellen.

A fmáncz kalandja-
Budapest, szept. 19. Szabó József 

pénzügyőr az Erzsébet királyné utón a kör­
vasút első hidjrínál állt őrszemként az éjjel. 
Egyszerre csak két munkás alak állt eléje; 
az egyik vörös bajuszos, pofaszakálas ma­
gas alak volt, a másik fekete bajszu zömök 
ember.

— Mi újság?! —kérdezték a pénzügy­
őrtől.

— Semmi! — felelte emez.
— De igea, — volt a válasz — adja 

ide a köpenyét, meg a fegyverét f
A két ember erre rá rohant, mire 

Szabó oldslfe^yseréhez kapott s az egyik 
látogató keze fejére csapott úgy, hogy az a 
kezében tartott furkót nyomban elejtette. A |
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másik kardvágás a vörös bajuszos ember 
fülei övét érié, a kit rögtön elöntött a vér. 
Mind a kettő erre futásnak eredt, de még 
6 közben is folyton fenyegették a finánezot, 
hogy majd visszatérnek s leszámolnak vele. 
Egy órával később csakugyan már hárman 
jöttek feléje. A pénzügyőr ijesztésükre a 
levegőbe lőtt, mire a támadók egy ideig 
csendben maradtak, majd pedig visszafor­
dultak s eltűntek az éj homályában. A 
rendőrség nyomozást indított az ügyben.

Császka György kitüntetése-
Budapest, szept. 19. A Budapesti Köz­

löny mai száma közli, hogy ő Felsége a 
személye körüli miniszter előterjesztése 
folytán Császka György kalocsai érseknek, 
az egyház és a közügyek terén kifejtett ki­
váló tevékenysége elismeréséül, Lipót-rend 
nagykeresőjét díjmentesen adományozta

összeégett munkás-
Budapest, szept. 19. Az emberi vigyá­

zatlanság és gondatlanság nap-nap után 
megkívánja a maga áldozatait. Ma délelőtt 
ismét történt egy sajnálatos szerencsétlen­
ség, amelynek csupán a felületesség volt 
közvetlen oka. A Heidlberg-féle vegyészeti 
gyárban a külső váczi utou eddig ismeretlen 
őriből ma délelőtt tiz órakor a robbanó 
anyagok közül egy kisebb mennyiség tüzet 
fogott es a közelben dolgozó 40 esztendős 
munkás embert. Kovács Istvánt úgy össze­
égeti e, hogy mire a mentők megérkeztek 

csak fekete, megszenesedett bullát 
találtak.

Budapesti tőzsde.
Szept. 19. Búza októberre 7-49. Búza 

áprilisra 7*92. Köze októberre 6 90. Zab 
októberre 5*18. Tengeri szept. 6'40.

VEGYES.
Milán és Natália. Belgrádból, a kirá­

lyok családi pikantériáit bőven termő fővá­
rosból, most újból olyan hir érkezik, amely 
méltán megfogja lepni Európát Az ellen­
őrizhetően forrásból fakadó hir arról beszél, 
hogy Milán király ki akar bókülci Natáliával 
8 hogy e czelbol nemsokára találkozni fog 
nejével Párisban. A Narodne Novine ezt a 
hirt meg is erősiti s bízik benne, hogy az 
egymástól oly messze került házasfelek egy­
más karjaiba fognak sietni. Azt is elmondja 
a Narodne Novine, hogy Natália nyílt leve­
lezőlapon azt irta egyik belgádi udvar­
hölgynek, hogy Draga királynőt, ezt a 
közönséges courtisanet még látni sem akarja, 
íme a hálátlan gyermek háta mögött újra 
béke ós^ szeretet vonul be a szülők szivébe 
és Európa előtt meglepő vígjáték utolsó 
csattanóját készítik elő Milán tanácsadói. A 
vígjátéki sablon a királyoknál is csak p.z: a 
vógin összekerülnek a párok.

Templomot loptak. Whiterker new jer- 
seyi városban a görög katholikus község 
lelkésze engedélyt kapott arra, hogy temp 
lomot építtessen. A lakosság nngy része 
hasztalan tiltakozott Ekkor aztán az elógü-

letlenek megtették azt, hogy kerekekre 
emelték a templomot, — amely persze 
fából készült - és oltárral, szószékkel és 
minden díszítéssel együtt elezipeltók egy 
messzire eső helyre. Ezért aztán ötven 
polgáit pörbe fogtak — lopás czimén. A 
bíróság meglehetős zavarban van, mert az 
eset nem mindennapi.

Háztetői elet New-Yorkban. Az ameri­
kai újságok szerint az óriási hőség mindig 
egyre fart az oczeánon túl. El sem lobet 
ktpzelni, mit csinálnának az emberek a rek- 
kenő hőségben, ha nem találnának menedé­
ket a — lapos háztetőkön. A new-yorki 
ember, ha foglalkozásánál fogva a városhoz 
van kötve, nagy meleg idején alig várja sz 
estbajnali csillagot, hogy feimehessen a ház­
tetőre üdülni. A legtöbben fenn hálnak a 
tetőn, függőágyakban, mert az alvás a 
nyomott levegőjű szobákban úgyszólván 
teljesen lehetetlen. Vau ebben a háztető- 
életben idillikus vonás is. Szerelmes párocs­
kák húzódnak meg a hold fényénél egy egy 
sarokban, s nem egy harmonika hangja 
meliett tánczoló pár látható éjjelente a ma­
gasban. A jobb családok sem vetik meg 
ezt az életet s a háztetőkön rendeznek 
vacsorákat.

Párbaj kerékpáron. A minap Parisban 
két kereskedő, akik már régóta ellenséges 
viszonyban vannak egymással, találkozott az 
utczán. Mind a ketten kerékpáron, s alig­
hogy meglátták egymást, teljes erővel egy­
másnak rohantak. Rettenetes összeütközés, 
számtalan kiaebb-nagyobh sérülés és a két 
gép teljes összeroucsolólása volt az ered­
mény. A két szerencsétlen ember alig hogy 
föl bírt tápászkodni a földről, elkezdte egy­
mást öklözni, úgy, hogy a rendőrséghez 
kellett kisérni őket.

______________ szeptember 20

HASZNOS TUDNIVALÓK.
Rózsavíz készítése- Egy liter

desztillált, vízbe 3 csepp rózsaolajat 
vegyítünk es ezt 48 óráig enyhe me- 
leg helyen tartjuk. Ez idő alatt több­
szőr felrázzuk. A dugaszt erősen rá­
csavarjuk, nehogy illata elszánjon. A 
fent irt idő elteltével mosdóvizbe, 
vagy arcz-kenőcibe használhatjuk úgy, 
mint az a szemvizeknál jelezve van.

Szer a hajkorpa ellen- Veszünk
a gyógytárban 3 deka glyezerint, 
ugyanannyi ammoniak-folyadékot s 
szintén annyi borovicskát, * 20 deka 
leparolt vizet e? 3 csepp levendula- 
olajat. Fenti szereket egy tiszta 
üvegbe téve jól ős ;zerázzuk. Esténként 
a hajat jól benedvesitjük és minden 
héten egyezer sűrű fésűvel kifésüljük.

Debreczeni piacz.
Szept. 17—18-én tartott heti vásár eredménye. 
Búza: 13 kor. 80 fill., 13 60 fill.
Kétszeres: 11 kor. 60 fill. — likőr. 40 fill 
Rozs: 12 kor. 40 fill. — 12 kor. 20 fill. 
Árpa: 11 kor. 40 fill. — 11 kor. 20 fill.
Zab: 11 kor. 40 fill. — 11 kor. 20 fill
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Tongeri uj 10 kor. 00 fii — 10 kor. 4o fii. 
ó-tengeri 13 kor. 80 fii. — 13 kor. 60 fii. 
esi vés teng. 5 kor. 20 fii.— 5 kor. 40 fii. 

Köles: 11 kor. 00 fii. 11 kor. 40 fii.
Ui -és szalonna: 116—120, sótalan 00—0 kor. 
Szón a: 6 kor 00 fill. 5 kor. 60 fill. 5 kor.

Ddbreczeni TJság.

20 fill. 
Háj: 110-

00 fill. 0 kor. 00 fill.— 5 kor 
■ 108 kor

Zsír: 120 kor. 124 kor.
Kihasított sertés ; 00—00

kilónkint.
Ló- és szarvasmarha vásár.

Ló felhajtatott 617 drb., — ló eladatott 413

kor., mind száz

967 drb.darab., Szarvas marha folhajtatott 
datott 588 drb.

Sertés vásár.
Sertés folhajtatott 4108 drb., — eladatott 
1207 drb. Kövér sertés kilója 90 - 00—92 fill 

A vásár lefolyása élénk volt.

MULATTATÓ.
Érthető.

Két nővérnek udvarol egyszerre a 
gigerlí:

— Ah, ha nekem két ilyen nővérem 
volna!

— Sok lesz, mosolyog a pajzánabbik ; 
nem érné be azzal, ha a nővérem a sógor­
nője lenne?

Késő bánat.
Vilmácska: Jó viczcz, de kiai-ó erős.
Elemér (ámulva): Hát megértette ?
Vilmácska: Persze.
Elemér: Ej, akkor mégsem kellett 

volna elmondanom.

Vagyon.
A leány atyja : Mindenekelőtt tisztában 

kell lennem az öu vagyoni viszonyaival.
Kérő : Hát kérem, ha házasodom, lesz 

évi négyezer forintom.
A leány atyja: Ez megfelel a leányom 

hozományának. Ez tehát nyolezezer...
Kérő : Azt, kérem, már beszámítottam.

barlangunkat, 
ismeri. Híres

CSARNOK.

A várrom tündére,
— Jíogóny, —

Irta: YHAII GYULA.

(F olyttttás.)

Megelégedetten indult újra utoak. 
Csakhogy a kiállott izgalmak, a fáradtsá­
gos ut, amire nem számított — beteggé 
tették. Uy esett meg Bártai Elemérrel, 
hogy egy kis faluban mások könyörületes 
ségere szorult, hogy megpihenhessen.

J árosi András nevű parasztember 
adott neki a házánál egy kia szobát s a 
becsületes parasztember öreg bitestársa, 
Ágnes asszony ápolhatta az úri vendéget.

Másnap már Járóid Andrásnak bekel- 
lett fogni, hogy a városba hajtson doktorért, 
inert B irtai nagyon rosszul volt és bizony 
belekerült jó két hét, mig az ágyat el­
hagyhatta.

De már akkor letett arról, hogy gya- 
jog tegye meg az utat a városig. Tudta, 
hogy erre már senki sem kitéri figyelem- 
™6h senki nem tud « közte és Andor közt 
történtekről, nincs oka, hopy rejtett utakon 
jusson a városig és nem lesz senki, eki

siessen felvilágosítani Andort, hogy őt merre 
látták. Mert csak ettől tartott és ezért 
tette meg az utat gyalog, rejtett utakon. 
Ha Andor tudná, hogy merre ment, követ­
keztethetne belőle s talán újra rájönne az ő 
tervere. az ő szándékára.

Ezt nem akarta. De mo t már nincs 
mitől tartania. Bizonyos, hogy Andor most 
mar azt hiszi, hogy Ő megunta a hiába 
valónak Játszó küzdelmet és meg vau győ­
ződve, hogy lemondott mindenről.

— Ha két hétig nem tettem semmit 
~ gondolta magában Barin i, — azt hiszi 
Flemév^ hogy ezután sem fogok tenni. 
Persze ő arra nőm számit, ő azt nem tudja, 
hogy két hétig beteg voltam s ez gátolt 
engem abban, hogy úgy adjak hirt magam­
ról, a hogy az neki a legrosszabbul esik.

Bárfai Elemért ilyen gondolatok íog- 
lalkoztatták a kis faluban a hol most, hogy 
jobban érezte magát naponként sétát 
tett...

Nagyságos ur — szólitoíía meg 
egy napon Jáiosi, a Bárfai házigazdája, — 
miért nem tetszik megnézni a barlangot. 
Nagyon érdekes.

— Micsoda barlangot ?
— Furcsa, hát a mi 

Hiszen ezt az egész ország 
barlang.

Bizony jó ember én még eddig 
mit sem hallottam róla. Többet mendok. 
Elmúlt két hete és még azt sem tudom mi­
iele községben vagyok.

> No lássa a nagyságos ur. Ha meg­
mondom a mi községünk nevét, mindjárt 
tudni fogja a nagyságos ur azt is, hogy 
micsoda barlangot emlegettem.

— Hát mi a község neve ?
— Aggtelek.
— Aggtelek! — kiáltott fel Bárfai — 

persze, persze, itt van az a hires cseppkő- 
barlang.

— Itt bizony.
— Igaza van jó ember, itt járni és 

meg se tekinteni azt a hires cseppkőbar- 
langot, igazán nagy könnyelműség volna. 
Holnap meg is nézem.

— l'.n majd gondoskodom vezetőről.
— Hát kell az is ?
— Hogy kell-e ? De nagyon. Meg­

jegyzem hogy borzalmas és veszedelmes 
helyre, vezető nélkül kész veszedelem volna 
bemenni, de nem is engednek senkit.

— Hát akkor csak gondoskodjék Ja 
rosi uram vezetőről holnap reggelre. Szó 
retem az ilyen érdekes helyet. Ez a pár 
nap is, a mit még itt akarok tölteni, job­
ban eltelik igy. Legalább kedvem szerint 
szórakoztatom.

(Folyt, köv.)

I Nólkulöz- 
shetotlen házi 
f gyógyszer!

Egy család­
nál se 

hiányozzák 
a

Igaz történet. 
Egy öreg ember 

titka,
10 fillér portó 
előzetes bekül­
dése után in­

gyen küldetik.

páratlan csodás 
hatású

FELJiEIi-íYJe

(Egészségügyi 
hatóság által 
megvizsgálva 

és jóváhagyva.)

Tör ényosen j 
hoj. I 

védjegy. I

Biztos és 
gyors segít­
séget nyújt

a

Igaz történet. 
Egy öreg ember 

titka.
10 fillér portó 
előzetes bekül­
dése után in­

gyen küldetik.

I mely segít a legtöbb betegségnél, igy: láz, szu-í

san gyógyítható. 12 üveg ára használati utasítói 
sál együtt 5 kor. Bérmentve küldi utánvéttel 
vagy a pénz előzetes beküldése után az egyedüli 
_ IT'    készítő: "

" 5 FELLER V.JMŐÖJD 8 a) "H O
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S
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gyógyszertára a 
, „Szt.-Háromság- i 
I hoz “ Stnbiea 135. • 

(Zágrábmegye). [ 
Mindenkinek j 

legmelegebben í 
ajánlhatók a J 
Feller-féle [ 
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az Elsa-véüjegygyei.
Biztosan és fájdalom nélkül hainak rossz emész­
tésnél, gyomornyom snál, székrekedésnél, fércek­
nél, vérszegénységnél, sárgaláznál stb. stb. beteg­
ségnél. --- 1 teker.z (6 doboz) használati utaáitás- 
sal együtt 4 kor. bérmontvo. — Főraktárak 
Budapesten: Török József és Zoltán Béla gyógy- 

szertárában,
Bámulatos gyógyemlmények!
Hol próbaüvegecskék is kaphatók.

egy Iriló finom

csemege szellő
3—1 kilói kosarakban

Szabó Lajos iái
czégnél.

Dsbrcczen, Tisza palota.

lő
Melyik a legjobb szépítő folyadék?

mely puhává, fehérré, üdévé teszi az arcz és kéz bőrét, nem zsíroz
teljesen ártalmatlan.

I — IE3Za.tri.sa meglepően, gyors. -—-———

Egy üveg ára. 1 korona.
Kapható: JtfÜialOVÜS 3.

a Kígyóhoz czimzett gyógyszertárában 
Debreczenben.

/



UBBRBCZRNI ÜJSÁG

Tanulók feivtetnek ft ?t8ß‘gyárban
fizetéssel vagy ellátással. Kandia-u. 15. sz.

Dija: 10 szóig 40 fillér, minden további ezó 
4 fillér; vastagabb belükből nyomtatott szó 

a fillér.
Apró hirdetések előre fizetendők.

Kiadó ^'0S,U^1 u,czft 6. számú háznál 
az emeleten a lopcsőházból külön

felvétetnek a 
kia.d.ólii'va.ta.ibsi.ia.,

F őtér, Eled er mama-palota.

Állást keresők
08

munkaadók,
vevők és eladók,

bérlők
08

bérbeadók
ós mindazok, akik a nagy közönség köré­

ből keresik az érdekelt feleket,
hirdessenek

a „Debreczeni Újság“
APRÓ HIRDETÉSEK "W

rovatában.

««IV IWI Jj ¥í*öJ 11
alkalmazást keres, Magas-utcza 14. szám.

Neubauer János stenczingerM!!Bika szállodáva- 
szomben, ajánlja uj javított ruganyos aczél[ 
sodrony ágybetétéit s a mcglazultakat át 
alakítja.

H«) y Kossuth utczában családi viszonyok 
. folytán jutányosán eladó esetleg bérbe 

adó. Értekezhetni: Kossuth u. 31 Szvatosnál
Kiadó bolt cTó'utclafáT

háznál egy bolthelyiseg
a mellékhelyiségeivel együtt nov. 1-től kiadó. 
Értekezhetni: a Takarék és Hitelinté­
zetnél.

Friss sertés hús "k vaI6 08haj napontaháj naponta 
kapható: Somogyi Gyuláné hentesnél. Csapó- 
ntcza 4. sz.

Fiiszer üzlet bre,ldr5stf1 Szent-
Anna es Battyányi-ut- 

cza sarkún azonnal kiadó, Értekezhetni • Kun- 
ferstetn Mózesnél Uj Fohórtón, Debreczenben 
Nomos Frigyesnél SzenfAnna-u. 14.

Eladó mész kemencze
Biharmegyo Birtyin községben a nagyvárad- 
kolozsvan vasút Eóv állomásától csak pár 
porcznyi távolságban fekvő telekkönyviig 600 
U öl területűnek kitüntetett föld a raj tálé vő 
n/gyobbszaliásu mészégető komenczóvel együtt 
kedvező feltételek mellett eladó. Ajánlatok az 
alant irt tulajdonoshoz intózendők. Takarék ós 
Hitelintézet részvénytársaság. Debreozon.

Olcsó Angol berelvák vh^ó
gépek, ollók, zsebkések ós mindennemű borot­
válkozási eszközök, fenő szijjak stb és szap­
panok és illatszerek beszerezhetők Márton 
Gyula férfi és női divatiizlotében, Bika szál- 
oda mellett.

bejáratú 2 egymásba nyíló utczai szoba ügy­
védi irodának, — orvosnak vagy esetleg 
garezon lakásnak azonnal kiadó. Értekezhetni: 
Kaszanyiizky Endre üzletében, vagy bent az 
udvarban a házmesternél.

? WO szép fém bér 20

Legdtisabbaju berendusott

KítÓVPiTf ®en<b névre hallgató buldog 
* kölyköt ki Kossuth-utcza 39. 

haza hozza illő jutalomban részesül.

Q ^ hnlrl Bzántó 6a kaszáló főid a Bán­
kon eladó. Értekezhetni Hon-

véd-uteza 74.

Franczia, angol és német
II vei V" tanitását szerény feltételek mellett 

J vállalja egy gyakorlott nyelvmes-
fnrviA Cr».’ w. . ü_£• i-iternő. Czim : Battyányi-u. 3. sz.

Katona keztvük m?8áaa javitás'^ sál együtt pária 
16 fillér (8 kr.) Póterfia-utcza 37. szám.

GYÁRI RAKTÁR
Fiacz-utcza 71. szám alatt

(>* Corsó épülettel szebben)

Lainberger és Társa
»EEEEOZSE 

Ajánlják Haját gyártmányú 
butoraika a legegysaerübb ki­
viteltől a legfinomabbig, legna­
gyobb választókban, jutányos 
ár, ponton, szolid kiszolgálás és 

3 évi jótállás mellet£„

Glazé-keztyük
terfia-u. 37.

Kmnyitzky Endre
Pártoljak a hazai ipart í

JOffhall írató ki tauárjelölfc volt, ins- 
® ^ truktori, vagy irodai f é 3

Első debreczeni

ü & y & r

IT I ti fi fi li«í ry A csapó utczai 48 számú l-.lvIUÍ» IldZ. ház eladó. Értekezhetni a 
tulajdonos Nagy Ferencz bankigazgatónál.

— Kandia-utoza 15. szám.

DEBRECZENBEN, Piacz-utcza 57.
ajánlja a legnagyobb vá­
lasztókban ós a Iegjutá- 

nyosabb árak mellett
Diímlr, BrUnner és 
hazai gygrtm^nyu

asztali és függő

«5

Ajánlja a legjobb ökör- ós 
bivaly-szaruból készített fésű­
iből dúsan berendezett raktárát 
a n. ó. közönség szives megtekintését.

Készit továbbá minden szaruból 
előállítható tárgyakat a legjutá- 
nyosabb árak mellett.

Ismóteladóknak megfelelő engedmény!
Ugyanitt egy — a gépke­

zelésben teljesen jártas — 
magyar illetőségű szakember 
azonnal alkalmazást nyer.

Elsőrendű hazai szaleröktől!

Astral-, Meteor-, Apolló-
Csoda-, nap- és villám­
égőkkel. Úgyszintén por, 
czollán s angol fayenge 
étkező-, tiiea-, kávé-, moc- 
C9- OS mosdó, valamint 
mindennemű asztali, COg- 
J'f-, fs liqueurös íiveg- 
keszletonst, majolica, bronz 

és eliina ezüst

újdonságokat.
Vidéki megrendélosek 
pontosén ós gyorsan tel- 

4 . _ j' sittéinek.
Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok.

Női és férfi ruhák
■ öö tiCbOC GS UJU/J

kifogástalanul csak

20 év óta fennálló

Rubaíestfi és űsztité möintézetében
eszközöltetik.

Debreczenben, Széchenyi-ulcza 42. sz.

Dobreczon, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájátan.


